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Objet:�
Réunion de la Commission d'études 10�Henningsvaer (Norvège), 11 juin 1999�
�



Monsieur,


1	La Commission d'études 10, au cours de sa récente réunion (4-12 février 1999) a décidé de tenir une autre réunion pour "déterminer" si certaines Recommandations sont assez stables pour faire l'objet d'une approbation définitive au cours de sa dernière réunion de la période d'études (novembre 1999).


Telenor a bien voulu accueillir la réunion à Henningsvaer (Norvège).


Cette réunion sera précédée par des réunions séparées des Groupes chargés des Questions 3 et 13/10 le 9 juin et suivie d'une réunion du Groupe mixte des Rapporteurs le 10 juin 1999.


Le premier jour, la réunion s'ouvrira à 9 heures. Des précisions sur le lieu de la réunion et les hôtels sont données à l'Annexe 1.


2	Les débats auront lieu conformément aux décisions prises sur la base des dispositions en vigueur.


3	Conformément aux dispositions de la Recommandation A.1, de la CMNT (Genève, 1996), les contributions aux travaux de la Commission d'études doivent être transmises au Directeur du Bureau de la normalisation des télécommunications (TSB).


a)	Les contributions reçues deux mois au moins avant le début de la réunion seront publiées et envoyées aux Administrations des Etats Membres de l'Union et aux Membres du Secteur UIT-T enregistrés dans cette Commission d'études.


�
b)	Les contributions reçues par le Directeur moins de deux mois, mais au moins sept jours ouvrables avant le début de la réunion, seront publiées comme "contributions tardives", et ne seront distribuées en début de réunion qu'aux seuls participants présents. Par conséquent, ces contributions doivent parvenir au TSB le 1er juin 1999 au plus tard.


En vue de résoudre toutes questions éventuelles au sujet des contributions, le nom de la personne à contacter à ce sujet, ses numéros de fax et de téléphone ainsi que son adresse de courrier électronique (e-mail) doivent figurer sur les contributions. Je vous prie donc de bien vouloir indiquer ces renseignements sur la page de couverture des contributions.


Je vous invite à présenter si possible les documents sous forme électronique. Pour obtenir des indications précises à ce sujet, veuillez vous référer à l'Annexe 1 de la Circulaire TSB 107 du 6 avril 1998.


4	Afin de permettre au TSB de prendre les dispositions nécessaires concernant la documentation et l'organisation de la réunion, je vous saurais gré de bien vouloir me faire parvenir par lettre ou par fax (N° +41 22 730 5853) dès que possible, et au plus tard le 10 mai 1999, la liste des personnes qui représenteront votre Administration, exploitation reconnue, organisme scientifique ou industriel, autre entité s'occupant de questions de télécommunication, ou organisation régionale et/ou internationale. Vous trouverez à l'Annexe 2 le formulaire de participation qu'il faudra remplir à raison d'un exemplaire par participant et joindre à la liste mentionnée ci-dessus.


5	En vue de rationaliser la distribution des documents lors des réunions, il est rappelé que les membres des différents groupes de travail recevront uniquement les documents qui les concernent. J'attire donc votre attention sur la nécessité d'indiquer soigneusement, sur le formulaire de  participation, le (ou les) groupe(s) de travail au(x)quel(s) vous souhaitez participer.


Veuillez agréer, Monsieur, l'assurance de ma considération distinguée.


H. Zhao�Directeur du Bureau de la�normalisation des télécommunications














Annexes: 2


�
annexe 1


(à la Lettre collective 5/10 du TSB)





Informations sur le lieu de la réunion, le logement, la soumission des documents et le voyage


Toute question concernant les voyages, les hôtels, la remise de contributions et la connexion à une des audioconférences prévues doit être adressée à:


Arve Meisingset	Tél.: +47 6384 8400�Telenor R&D	Fax: +47 6381 0076�PO. Box 83 2007 Kjeller	internet: arve.meisingset@fou.telenor.no�Norvège


A noter que toutes les contributions doivent être présentées au TSB pour enregistrement et incorporation sur le site Web ou dans la base ftp. Par ailleurs, un exemplaire de chaque contribution doit être remis à M. Meisingset une semaine avant la réunion - de préférence par courrier électronique - pour être reproduit et distribué aux délégués à la réunion.


A noter que les réservations doivent être faites immédiatement et que l'inscription à une des audioconférences prévues le 11 juin doit se faire auprès de M. Meisingset une semaine avant la réunion.


A noter également que l'enregistrement des participants doit être fait séparément au moyen d'un formulaire d'enregistrement dûment rempli et adressé au TSB!


La réunion se teindra à:


	Henningsvaer Bryggehotel�	Henningsvaer (Norvège)


Toutes les chambres sont à deux lits.


	Une personne par chambre avec petit déjeuner	800 couronnes norvégiennes�	Deux personnes par chambre avec petit déjeuner	950 couronnes norvégiennes�	(100 ECU équivalent environ à 900 couronnes)


Henningsvaer est un petit village de pêcheurs dans les îles Lofoten dans le nord de la Norvège. On peut y parvenir par les moyens suivants:


Mardi 8 juin:


1	Par exemple, commencer par prendre un vol Genève-Oslo			3 heures


2	Correspondance à Olso pour Bodoe par SAS ou Braathen Safe		1 h 30�	pour un coût supplémentaire d'environ 30% à partir de Genève


3a	De Bodoe à Svolvaer, il vous est recommandé de prendre pour �	230 couronnes norvégiennes un petit bateau au centre de Bodoe �	qui assure tous les jours la liaison (17 h 15 - 20 h 50) et de �	visiter toute une série d'endroits charmants. Il n'y a pas besoin�	de réserver. Vous trouverez à bord une buvette bien fournie.


3b	Si vous préférez aller plus vite, prenez un vol de Bodoe à Svolvaer�	par Wideroe sur de petits avions avec escale intermédiaire pour�	10% de plus										1 heure


4a	Prenez le bus de Svolvaer à Henningsvaer, par exemple, à 22 heures	environ 50 														couronnes


4b	Prenez le taxi de Svolvaer à Henningsvaer (26 km)				environ 350 														couronnes


NOTE - En Norvège vous trouverez les noms écrits en lettres norvégiennes (oe dans Bodoe s'écrit avec un o barré, ae de Svolvaer et de Henningsvaer s'écrivent avec a et e liés). Par ailleurs il existe également en norvégien une troisième lettre formée d'un a surmontée d'un petit cercle.


Vendredi 11 juin ou date ultérieure


5	Retour à Svolvaer


6	Caboteur jusqu'à Bodoe�	A noter qu'il s'agit d'un grand bateau doté d'un bon restaurant


7	Arrivée avant minuit et logement pour la nuit à l'hôtel Radisson de la SAS avec une�	belle vue sur les îles et le spectacle du soleil de minuit depuis le bar en terrasse


8	Retour par Oslo à la destination de votre choix


�



UIT - TSB�
�
�	ANNEXE 2�	(à la Lettre collective TSB 5/10)�
A retourner avant�le 10 mai 1999��TSB Fax: +41 22 730 58 53�
�



Réunion de la Commission d'études 10 (Norvège, 11 juin 1999)





Formule de participation  -  Registration Form  -  Formulario de inscripción








Je participe aux Groupes de travail suivants�
�
CE/SG Plen�
GT/WP 1�
GT/WP 2�
GT/WP 3�
GT/WP 4�
GT/WP 5�
�
I participate in the following Working Parties�
�
�
�
�
�
�
�
�
Participo en los siguientes Grupos de Trabajo�
�
�
�
�
�
�
�
�



1.	M.  Mme  Mlle


	Mr.  Mrs.  Miss	________________________________________	___________________________________


	Sr.  Sra.  Srta.		(nom / family name / apellidos)		(prénom / first name / nombre)





2.�
Pays / Country / País�
�
________________________________________________________________�
�



3.�
�
Administration / Administración�
________________________________________________________________�
�



�
�
�
Chef de délégation�
�
�
Adjoint�
�
�
Délégué�
�
�
�
�
Head of delegation�
�
�
Deputy�
�
�
Delegate�
�
�
�
�
Jefe de delegación�
�
�
Suplente�
�
�
Delegado�
�



ou  -  or  -  o


�
�
�
�
�
�
�
Exploitation reconnue�
�
�
�
�
Recognized operating agency�
___________________________________________________________�
�
�
�
Empresa de explotación reconocida�
�
�



�
�
Organisme scientifique ou industriel�
�
�
�
�
Scientific or industrial organization�
___________________________________________________________�
�
�
�
Organismo científico o industrial�
�
�



�
�
Autre entité s'occupant des questions de télécommunication�
�
�
�
�
Other entity dealing with telecommunication matters�
________________________________________�
�
�
�
Otra entidad que se ocupe de cuestiones de telecomunicaciones�
�
�



�
�
Organisation régionale et/ou internationale�
�
�
�
�
Regional and/or International organization�
________________________________________________________�
�
�
�
Organización regional y/o internacional�
�
�



4.�
Adresse officielle�
�
______________________________________________________________________________�
�
�
Official address�
�
�
�
�
Dirección oficial�
�
______________________________________________________________________________�
�



�
TEL. (office)  __________________________��
�
FAX  _____________________________�
TX  _________________�
�
�
TEL. (private)  _________________________��
�
Email  _____________________________________________________�
�
�



5.	Adresse privée pendant la réunion	____________________________________


	Private address during the meeting		TEL.	_____________________


	Dirección privada durante la reunión	____________________________________





6.�
Je désire recevoir les documents en�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
I wish to receive the documents in�
�
Français�
�
�
English�
�
�
Español�
�
�
Deseo recibir los documentos en idioma�
�
�
�
�
�
�
�
�
�



	Signature / Firma   _________________________________		Date / Fecha__________________________





Réservé au TSB / For TSB use only / Para uso exclusivo de la TSB�
�



Franchise�
�
�
Section�
�
�
Casier�
�
�



____________________
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Place des Nations�
Téléphone 	+41 22 730 51 11�
Télex 421 000 uit ch�
Internet:	itumail@itu.int�
�
CH-1211 Genève 20�
Téléfax	Gr3:	+41 22 733 72 56�
Télégramme ITU GENEVE�
X.400 	S=itumail; P=itu�
�
Suisse�
	Gr4:	+41 22 730 65 00�
�
	A=400net; C=ch�
�
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